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Muster, Zeichen, Ornamente
Motifs, symboles, ornements
Patterns, characters, ornaments

Die Faszination von Mustern, Zeichen und Ornamenten fängt die neue 
Jasba-Kollektion PatterN in Form der zwei ausführungen Vola und 
Mesh ein. Vola, inspiriert von den Musterungen historischer Fliesen aus 
 unterschiedlichen Ländern, kombiniert stark farbige elemente mit 
 zarten  Nuancen, große Verzierungen mit kleinen. Die Musterungen sind 
jeweils leicht durchbrochen, wodurch der Mix einen sanften Used Look, 
optische tiefe und charmante Natürlichkeit erhält. Der Dekor-Mix 
Mesh mit seinen filigranen Musterungen erinnert an textile Webarten 
und Stickereien. Die Farbpalette umfasst graue und braune Farbtöne in 
unterschied lichen Intensitäten sowie Naturweiß als verbindende, 
 Helligkeit gebende Farbe.

La fascination qui émane des motifs, symboles et ornements est 
 perceptible dans les deux déclinaisons Vola et Mesh de la nouvelle col-
lection PatterN de Jasba. Inspiré de motifs de céramiques histo-
riques de différents pays, Vola associe des éléments aux couleurs sou-
tenues avec des nuances douces et des ornementations de petite et de 
grande taille. Les dessins légèrement ajourés conférant au mélange un 
aspect used look, une profondeur optique et un effet naturel tout à 
fait  charmant. La combinaison de motifs Mesh avec ses dessins fili-
granes rappelle les tissages textiles et la broderie. La palette de cou-
leurs comporte des nuances de gris et de brun plus ou moins marquées 
ainsi qu’un blanc naturel qui fait le lien entre les différentes teintes et 
 apporte de la clarté.

With a fascination for patterns, characters and ornaments, the new 
Jasba collection captures PatterN in the form of two versions: Vola 
and Mesh. Inspired by the patterns of historic tiles from various 
 countries, Vola combines boldly colourful elements with gentle nuanc-
es, and large ornamentations with small ones. the patterns are slightly 
disrupted, attributing the mix a soft used look, optical depth and a 
charming level of naturalness. the Mesh décor mix with its filigree 
 patterns is reminiscent of textile weaving and embroidery. the colour 
range comprises grey and brown hues of various intensity as well as 
natural white as a linking colour providing brightness.

Jasba-PatterN

2



3



Die Dekorationen Vola und Mesh bestehen aus jeweils 
unterschiedlichen Motiven. Die anordnung der 
Motive erfolgt zufällig und willkürlich.

Les éléments de décoration Vola et Mesh arborent 
des motifs différents. Les motifs sont agencés de 
manière aléatoire et fortuite.

the Vola and Mesh decors comprise various 
graphic motifs with random and indiscriminate 
arrangements.

42010 H 
Mesh   
Natur-mix  | mix-nature | nature mix

10 x 10 cm

Mosaik | MosaÏque | Mosaic 
Steinzeug glasiert | grès émaillé | stoneware glazed

42020 H 
Vola   
mehrfarbig | multicolore| multicolored

42000H    
weiß seidenmatt
blanc mat satiné
white silky-matt

42001H    
beige seidenmatt
beige mat satiné
beige silky-matt

42002H    
grau seidenmatt
gris mat satiné
grey silky-matt

Jasba-PatterN
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42100 H 
weiß seidenmatt 
blanc mat satiné 
white silky-matt

42101 H 
beige seidenmatt
beige mat satiné
beige silky-matt

42102 H 
grau seidenmatt
gris mat satiné
grey silky-matt

42120 H  
Vola   
mehrfarbig  | multicolore | multicolored

20 x 20 cm

Wand- und Bodenfliese | Carreau de mur et de sol | Wall and floor tile
Steinzeug glasiert | grès émaillé | stoneware glazed

Jasba-PatterN
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Bewegte Konturen
Des contours vivants
Moving contours

Natürliche Unregelmäßigkeiten wie risse, Brüche oder Konturen von 
Ästen ergeben Musterungen, die Gestaltungsmerkmal der Neuheit 
Jasba-LIBerty sind. Statt gerader Linien dominieren weiche Über-
gänge und eine bewegte Linienführung das Design und verleihen der 
Oberfläche somit eine selbstverständliche Lebendigkeit. LIBerty 
zeigt den Charme des Unperfekten – eingefangen in hochwertigen, 
 keramischen Fliesen. 

Les motifs inspirés des irrégularités présentes dans la nature telles 
que les fissures, les fêlures et les contours de branches font partie 
 intégrante du design de la nouvelle gamme Jasba-LIberty. Les lignes 
droites ont cédé la place à des transitions tout en douceur et à un tracé 
animé qui confèrent à la surface un dynamisme intrinsèque. LIberty 
véhicule le charme de l’imperfection reproduit sur des carreaux de 
 céramique de haute qualité.

Natural irregularities such as cracks, fractures or branch contours 
 result in patterns which represent a design feature of the new 
 Jasba-LIberty series. Instead of straight lines, soft transitions and 
moving lines dominate the design, thereby lending the surface an 
 inherent liveliness. LIberty reveals the charm of imperfection – picked 
up within high-quality ceramic tiles.

Jasba-LIberty
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42300 H    
graphit
graphite
Scherben durchgefärbt | masse 
colorée | body dyed through
r10/b

42301 H    
basalt
basalte
Scherben durchgefärbt | masse 
colorée | body dyed through
r10/b

5 x 5 cm 5 x 5 cm Secura

Mosaik | MosaÏque | Mosaic 
Feinsteinzeug unglasiert | grès cérame fin non émaillé | porcelain stoneware unglazed

inkl. einer außenfuge
joint extérieur inclus
incl. one external joint

42310 H    
Ligno
graphit
graphite
Scherben durchgefärbt | masse 
colorée | body dyed through

42311 H    
Ligno
basalt
basalte
Scherben durchgefärbt | masse 
colorée | body dyed through

10



42320 H
schwarz | noir | black 
Scherben durchgefärbt | masse colorée | body dyed through
r9

42321 H
mittelgrau | gris moyen | medium grey 
Scherben durchgefärbt | masse colorée | body dyed through
r9

37,5 x 75 cm

Bodenfliese | carreau de sol | floor tile 
Feinsteinzeug unglasiert | grès cérame fin non émaillé | porcelain stoneware unglazed

42330 H    
softgrau | gris doux | soft grey

25 x 75 cm

Wandfliese | carreau de mur | wall tile 
Steingut glasiert | faïence émaillée | earthenware glazed

42340 H
Piano 
schwarz | noir | black

12,5 x 75 cm

Bordüre | bordure | border 
Feinsteinzeug unglasiert | grès cérame fin non émaillé | porcelain stoneware unglazed

42341 H
Piano 
mittelgrau | gris moyen | medium grey

Jasba-LIberty

11



Jasba-baSIC StONe

Handschrift der Natur
L’empreinte de la nature
a natural signature

Inspiriert von Schieferstrukturen entstand die Neuheit BaSIC StONe. 
Die keramische Oberfläche des 5 x 5 cm Mosaiks aus unglasiertem 
Feinsteinzeug mit Ht-Veredelung stellt das thema Schiefer durch 
 einen reliefmix in Kombination mit dezenter Graphik modern und 
gleichzeitig langlebig dar. Feine Glanzpunkte aus Glimmer und dezen-
te Farbkontraste unterstützen den steinigen Charakter der Oberflä-
che. Die Farbpalette orientiert sich an natürlichen Schieferfarben: 
schlamm, beige, hellgrau, mittelgrau und schwarz.

La nouveauté baSIC StONe s’inspirée des structures de l’ardoise. La 
surface céramique de la mosaïque de 5 x 5 cm en grés cérame non 
émaillé avec revêtement Ht reproduit le thème de l’ardoise dans un 
graphisme à la fois moderne et intemporel obtenu par un subtil jeu de 
relief. De petites incrustations de mica et de subtils contrastes de 
couleurs soulignent le caractère minéral de la surface. La palette de 
teintes s’inspire des couleurs naturelles de l’ardoise : boue, beige, gris 
clair, gris moyen et noir.

the new basIc stoNe design was inspired by slate structures. the 
 ceramic surface of the 5 x 5 cm unglazed porcelain stoneware mosaic 
with Ht coating represents the theme of slate through a relief mix com-
bined with subtle graphics in a modern yet durable manner. Fine shim-
mering highlights and subtle colour contrasts support the stony char-
acter of the surface. the colour range is based on natural slate tones: 
mud, beige, light grey, medium grey and black.

12



13



Mosaik | MosaÏque | Mosaic 
Feinsteinzeug unglasiert | grès cérame fin non émaillé | porcelain stoneware unglazed

5 x 5 cm Secura

42200 H    
schwarz
noir
black
Scherben durchgefärbt | masse 
colorée | body dyed through
r10/b

42204 H    
beige
Scherben durchgefärbt | masse 
colorée | body dyed through
r10/b

42201 H    
mittelgrau
gris moyen
medium grey
Scherben durchgefärbt | masse 
colorée | body dyed through
r10/b

42203 H    
schlamm
taupe
mud
Scherben durchgefärbt | masse 
colorée | body dyed through
r10/b

42202 H    
hellgrau
gris clair
light grey
Scherben durchgefärbt | masse 
colorée | body dyed through
r10/b

inkl. einer außenfuge
joint extérieur inclus
incl. one external joint

Jasba-baSIC StONe
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Legende | Légende | List of conventional signs

41300 H
Ht-veredelt: zersetzt Bakterien und Keime, baut störende Gerüche 
ab, vermindert den reinigungsaufwand
Finition Ht : décompose les microbes et germs, Ht anéantit les odeurs 
gênantes, Ht réduit les efforts de nettoyage 
Ht coating:  decomposes bacteria and germs, eliminates 
disagreeable odours, reduces the cleaning efforts

trittsicherheitsfliesen für den nassbelasteten Barfußbereich und 
arbeitsbereiche/-räume mit erhöhter rutschgefahr 
Carreaux antidérapants pour les zones humides fréquentées pieds nus et 
les espaces / locaux professionnels présentant un risque accru de glissement 
anti-slip tiles for wet barefoot areas and working areas with 
increased risk of slipping 

Nicht oder nur bedingt säure- und laugenbeständig
Pas de résistance aux acides et aux bases ou résistance limitée
Not or only limited acid and alkali resistant

rektifiziert
rectifié
rectified

thermoplastisch verklebte Mosaike von Jasba sind bedenkenlos im 
Unterwasserbereich (z.B. Schwimmbecken/Whirlpool) sowie im 
dauernassbelasteten Bereich (z.B. Beckenumgang/Duschen) einsetzbar.
Les mosaïques de Jasba fixées au moyen de colle thermoplastique peuvent 
être utilisées sans crainte pour la pose au-dessous du niveau de l’eau 
(p. ex. piscines / whirlpools) ainsi que dans les zones à sollicitation 
permanente par l’humidité (p. ex. plages de piscines/douches).
thermoplastically glued mosaics of Jasba can be used without any problems 
in underwater areas (e.g. swimming pools/whirlpools) as well as in permanently 
wet areas (e.g. pool surrounds/showers).



Jasba Mosaik GmbH
ein Unternehmen der . Une entreprise du groupe . a company of 
Deutsche Steinzeug Cremer & breuer aG
Im Petersborn 2 · D-56244 Ötzingen
Phone +49 (0) 2602-682-0
Fax +49 (0) 2602-682-15 06
e-Mail info@jasba.de
Internet www.jasba.de
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